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la peinture, ainsi que tous les 
concepts sur lesquels elle se base, 
engendrent des fonds chromatiques 
et des espaces picturaux de plus 
en plus indistincts, à la limite de 
l’incompréhensible et de l’indéfini. 
La forme des fleurs n’est qu’un 
point de départ pour des taches 
et des tonalités inclassables, où le 
sentiment et la sensation –  alors, 
« impression » - donnent à l’œuvre 
toute son expressivité. De Monet 
à Twombly et de la photographie 

de Pierson à Schiess, 
le monde des fleurs 
contribue à déconstruire 
l’espace et le temps, 

suspendant l’œuvre et 
l’image dans un 

lieu atemporel 
et indéfini.

From Monet to Twombly, and 
from the photography of  Pierson 
all the way to Schiess, the world 
of  flowers participates in the 
deconstruction of  space and 
time, holding the work and the 
image suspended in a timeless, 
undefined location.

della superficie liquida di 

acquitrini che rifrangono 

la luce solare portano la 

pittura, e tutto ciò che 

concettualmente sta 

dietro a essa, a formare 

campiture cromatiche 

e spazi pittorici sempre 

più indistinti, al limite 

dell’incomprensibile e 

dell’indefinito. La forma dei 

fiori risulta solo come 

spunto per macchie e 

cromie inclassificabili 

in cui il sentimento 

e la sensazione 

– definita 

“impressione” – 

determinano 

l’opera in tutta 

Ross Bleckner, 
Untitled, 1996 Adrian Schiess, 

Blume mit Himmel, 2004
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la sua espressività. Da Monet 

a Twombly e dalla fotografia di 

Pierson fino a Schiess il mondo 

dei fiori partecipa a decostruire 

lo spazio e il tempo, sospendendo 

l’opera e l’immagine in un luogo 

atemporale e indefinito. 

Christoph Steinmeyer, 
Grosse Trauerblumen, 2009

Pia Fries, 
Schwarze Blumen SZ, 2005

Tomas Saraceno, 
Semillas Voladoras, 2005

Gelitin, 
Untitled, 2007
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7. Geometrie, decorazioni, pop 
Geometry, Decoration, Pop
Géométries, décorations, pop

Dalle composizioni scientifiche 

degli erbari scaturiscono 

fortemente le classificazioni,  

che per schematismo e rigore, 

portano alla ricostruzione 

geometrica e formale del fiore.  

Un mondo razionalista, 

contrapposto a quello irrazionale 

naturale, viene a formarsi fin 

dai tempi della Grecia classica 

antica. La forma della colonna e 

del suo fusto desunto dalla forma 

dell’albero, porta a realizzare 

decorazioni fitomorfe che, 

per semplificazione, vengono 

Andy Warhol, 
Fiori, 1965

Pierre Alechinsky, 
Bozzetto per la copertina del volume “Pierre Alechinsky”, 1950
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Les compositions scientifiques 
des herbiers donnent lieu à 
des classifications qui, de par 
leur schématisme et de par 
leur rigueur, aboutissent à la 
reconstruction géométrique et 

formelle de la fleur. Dès 
l’antique Grèce classique 
voit le jour un monde 
rationaliste, s’opposant au 
monde naturel irrationnel. 
La forme de la colonne 
et de son fût, s’inspirant 
de celle de l’arbre, donne 
naissance à des décorations 
phytomorphes qui, par 
souci de simplification, sont 
minimalisées et géométrisées. 

The scientific compositions of  
the herbaria provide a wealth 
of  classifications, which out 
of  schematism and rigor, lead 
to the geometric and formal 
reconstruction of  the flower. 
A rationalist world, in opposition 
to the irrational natural world, 
has been in the making since the 
days of  ancient Greece. 
The shape of  the column took 
its cue from the tree and inspired 
phytomorphic decorations which, 
for the sake of  simplicity, would 
be minimalized and geometrized. 

A palm leaf, an acanthus 
leaf, a papyrus leaf  

minimalizzate e geometrizzate. 

Una foglia di palma, una d’acanto, 

quella di papiro per gli egizi, 

determinano l’elaborazione 

stilistica della decorazione dei 

capitelli e altre foglie e altri 

elementi portano alle produzioni 

di ornamenti per l’architettura. 

Il mondo dei fiori, stilizzato 

attraverso l’arte, porta a poco a 

poco a rielaborare stili e pattern, 

i tessuti, l’architettura, il design 

urbano e si riappropriano di 

elementi decorativi del passato e 

declinano l’elemento fiore in forme 

in bilico tra realtà e geometria. 

Ma Jun, Coca Cola bottles II, 2006

Alex Katz, 
Orange Flower, 2002
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Une feuille de palmier, une feuille 
d’acanthe, celle du papyrus pour 
les Egyptiens, engendrent le style 
décoratif  des chapiteaux ; d’autres 
feuilles et d’autres éléments 
sont source d’ornementation 
architecturale. Le monde des fleurs, 
stylisé à travers l’art, entraîne peu 
à peu l’élaboration de nouveaux 
styles et de nouveaux modèles ; 
les tissus,  l’architecture, le design 
volent au passé ou s’approprient de 
nouveau  certains de ses éléments 
décoratifs et déclinent l’élément fleur 
en des formes indéfinies entre réalité  
et géométrie.

for the Egyptians, determined the 
stylistic elaboration of  decoration 
of  capitals, while other leaves and 
elements inspired production of  
architectural ornamentation. The 
world of  flowers, stylized through 
art, went on to influence the 
creation of  new styles and patterns. 
Fabrics, architecture and design 
would make use of  decorative 
elements of  the past, in which the 
flower element is poised in forms 
straddling reality and geometry.

Louise Bourgeois, 
Untitled, 2006

Miguel Chevalier, 
Fractal Flowers graine#4, 2008

Marie-Jo Lafontaine, 
Belles de nuit 4, 1994 - 1995
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